53. Fiamenga freda

(Anonymous) Emanuel Adriaenssen
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l.Fia- men- ga fre- da co- re di dia- man- te,
2. Sei cie- ca  sor- da cru- daal tuo a- man- te,
3. Ma sio ti  pos- soun gior- no ri- sca-  ha- re,
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l.Fia- men- ga fre- da co- re di dia- man- te,
2. Sei cie- ca sor- da cru- daal tuo a- man- te,
3.Ma sio  ti pos- soun gior- no ri-  sca- ha- e,
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1.Fia- men- ga fre- da co- re di dia- man- te,
2. Sei cie- ca sor- da cru- daal tuo a- man- te,
3. Ma sio ti  pos- soun gior- no ri- sca-  ha- re,
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Sei cie- ca sor- da cru- daal tuwo a- man- te  tuo a- man- te  an-
Ma s'io ti pos- soun gior- no ri- sca- ha- re ri- sca- ha- re tut-
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to di giac- cio, pet- to di giac- cioet al- ma dun fe- de- le. Ail Co- me
zi col ser- vo, an- zi col ser- vo tuo tan- to fi- de- le. Al! Co- me
ta sta len- gua, tut- ta sta len- gua ti fa- roim- pe- ra- re. S'en- ten- doil
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to di giac- cio, pet- to di giac- cioet al- ma d'un fe- de- le. Al co- me
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ta sta len- gua, tut- ta sta len- gua ti fa- roim- pe- ra- re. S'en- ten- doil
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sei cru- de- le! Ri- spond' al mio par- lar, ri- spond' al
sei cru- de- le! Ri- spond' al mio par- lar, ri- spond' al
mio par- la- re, 1 cam- bio di me dir, 1 cam- bio
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mio par- lar, Ii- spond' al mio par- lar:
mio par- lar, Ii- spond' al mio par- lar:
di me dir, 1 cam- bio di me dir:
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1 cam- bio di me dir: Niet te ver- staen,
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lar, ri- spond' al mio par- lar: Niet te ver-
lar, ri- spond' al mio par- lar: Niet te ver-
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niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen,
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niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen.  Sac-
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niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
niet te ver- staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen.  Sac-
) \
\J N N | I\
p— e —
\ Q r a
staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Et
staen, niet te ver- staen, niet te ver- staen. Sac-
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sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, ri- spond' staen.
sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, ri- spond' staen.
cio che mi di- ray: Tis wel ge- daen, 1 cam- daen.
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sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, staen
sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, staen
cio che mi di- ray: Tis wel ge- daen, daen
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sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, 1i- staen
sio ti toc- co di- ci: Laet mi staen, ri- staen
cio che mi di- ray: Tis wel ge- daen, i daen



